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ÍÀÖ²ÎÍÀËÜÍÎ-ÊÓËÜÒÓÐÍÅ ÇÀÁÀÐÂËÅÍÍß 
ÔÐÀÇÅÎËÎÃ²ÇÌ²Â Ç ÇÎÎÍ²ÌÍÈÌ 

ÊÎÌÏÎÍÅÍÒÎÌ Ó ÒÂÎÐÀÕ ÉÎÇÅÔÀ ÐÎÒÀ 

Â ñòàòüå îáðàùåíî âíèìàíèå íà íàöèîíàëüíîå ñâîåîáðàçèå ôðàçåîëî-
ãè÷åñêèõ åäèíèö ñ çîîíèìíûì êîìïîíåíòîì, êîòîðûå â õóäîæåñòâåííîé 
ïðîçå É. Ðîòà ñëóæàò ÿðêèì ñðåäñòâîì íîìèíàöèè ÷åëîâåêà. Ïî øêàëå 
ïîçèòèâíî/íåãàòèâíî ïðîâåäåí àíàëèç îöåíî÷íîé ñåìàíòèêè ôðàçåîëî-
ãèçìîâ, ïî ñåìàíòè÷åñêèì ïàðàìåòðàì âûäåëåíû ôðàçåîñåìàíòè÷åñêèå 
ïîëÿ è ìèêðîïîëÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò 
ìåíòàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè èíäèâèäà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà ñ çîîíèìíûì êîìïîíåí-
òîì, çîîíèì, êîìïàðàòèâíûé ôðàçåîëîãèçì, ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ìîäèôè-
êàöèÿ, ôðàçåîñåìàíòè÷åñêîå ïîëå, íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà, 
êîííîòàöèÿ. 

In the article special attention is given to the national peculiarity of phraseo-
logical units with a zoonym component that serve as impressive means of human’s 
nomination in J. Roth’s creative prose. According to the scale positive/negative 
the analysis of appraisal semantic of phraseological units is made, according to 
the semantic parameters phraseosemantic fields und microfields of phraseological 
units that illustrate the individual mental characteristics are determined. 

Key words: phraseological unit with a zoonym component, zoonym, com-
parative phraseological unit, phraseological modification, phraseosemantic field, 
national-cultural specificity, connotation. 

Âïðîäîâæ â³ê³â ëþäèíà ïîð³âíþº ñåáå ó ìîâí³é êàðòèí³ ñâ³òó ç 
îòî÷óþ÷èì ñåðåäîâèùåì, îñîáëèâî ç ôàóíîþ, ùî é ñïðèÿº â³äîáðà-
æåííþ â îäèíèöÿõ ìîâè ñèìâîë³êè òâàðèí. ²ñíóº íåîäíîñòàéí³ñòü 
ïîãëÿä³â íà íàö³îíàëüíó ñâîºð³äí³ñòü ôðàçåîëîã³çì³â, äî ñêëàäó ÿêèõ 
âõîäèòü çîîí³ì. Îäí³ äîñë³äíèêè íàãîëîøóþòü íà íåîáõ³äíîñò³ äî-
ñë³äæåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíî¿ ñåìàíòèêè ôðàçåîëîã³÷íèõ îäè-
íèöü (ÔÎ) ³ç íàçâîþ òâàðèíè, îñê³ëüêè âîíè â³äáèâàþòü îñîáëèâîñò³ 
ïðèðîäíîãî ñåðåäîâèùà ïåâíîãî åòíîñó, ÷èìàëî ãîâîðÿòü ïðî òè-
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ïîâèõ ïðåäñòàâíèê³â éîãî ôàóíè [1: 29]. ²íø³ íàóêîâö³, çàéìàþ÷èñü 
âèâ÷åííÿì ôðàçåîëîã³çì³â ç åòíîêóëüòóðíèì çàáàðâëåííÿì, ñâ³äîìî 
âèïóñêàþòü ç ïîëÿ çîðó ÔÎ ç çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì, íå íàäàþ÷è 
¿ì ñòàòóñó ñò³éêîãî ñëîâîñïîëó÷åííÿ, ÿêå âèð³çíÿºòüñÿ íàö³îíàëüíî-
êóëüòóðíîþ ñïåöèô³êîþ [2: 4]. Ìè ïîä³ëÿºìî òî÷êó çîðó òèõ ôðàçå-
îëîã³â (Î. Ñåë³âàíîâà, Â. Òåë³ÿ, Ä. Ìàëüöåâà, Í. Ê³íäðÿ, Þ. ²í÷èíà 
òà ³í.), ÿê³ ââàæàþòü çîîìîðôí³ ÔÎ íîñ³ÿìè íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíî¿ 
³íôîðìàö³¿, çàñîáàìè ³íòåðïðåòàö³¿ êóëüòóðíèõ óÿâëåíü, ùî àêóìóëþ-
þòüñÿ â ìåíòàëüí³é ñôåð³ ïåâíî¿ ìîâíî¿ ñï³ëüíîòè. 

Â îñíîâ³ áàãàòüîõ ôðàçåîëîã³çì³â ð³çíèõ åòíîñ³â ëåæàòü ñï³ëüí³ ïî-
íÿòòÿ é ñèòóàö³¿, îñê³ëüêè âîíè áàçóþòüñÿ íà ïåâí³é ïîä³áíîñò³ ïîáóòó, 
ïðèðîäíèõ óìîâ, ôëîðè é ôàóíè, ïîâåä³íêîâî¿ ìîäåë³ ëþäèíè, ïðîòå, 
çà ñëîâàìè Ä. Ëèõà÷îâà, “ó êîæíîãî íàðîäó ñâ³é ñîþç ç ïðèðîäîþ” [3: 
21]. Íàâêîëèøíÿ ïðèðîäà ïîñòàº â ïîíÿòòÿõ é óÿâëåííÿõ, ñïåöèô³÷-
íèõ äëÿ ïåâíîãî íàðîäó ³ ÿêèõ íåìàº â ³íøîãî åòíîñó [3: 30]. Ó ðÿä³ 
í³ìåöüêèõ ÔÎ â³äîáðàçèëèñÿ îñîáëèâîñò³ ïðèðîäíî-ãåîãðàô³÷íîãî 
ïîëîæåííÿ Í³ìå÷÷èíè, ¿¿ ðîñëèííîãî é òâàðèííîãî ñâ³òó, êë³ìàòó. 
Íàâ êîëèøí³é ïðåäìåòíèé ñâ³ò âèçíà÷àº îáðàçí³ñòü öèõ ôðàçåîëîã³ç-
ì³â, ÿêà ò³ñíî ïîâ’ÿçàíà ç ³ñòîð³ºþ ñïîñîáó æèòòÿ í³ìåöüêîãî íàðîäó. 

Íàø ³íòåðåñ äî ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü ç çîîí³ìíèì êîìïîíåí-
òîì (ÔÎÇÊ) ó òâîðàõ É. Ðîòà äåòåðì³íóºòüñÿ ïðàãíåííÿì âñåá³÷íîãî 
àíàë³çó ìîâíèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ õóäîæíüî¿ äóìêè, ÿê³ ðîçêðèâàþòü 
îñîáëèâîñò³ íàö³îíàëüíîãî ñâ³òîáà÷åííÿ ó õàðàêòåðèñòèö³ ïðåäñòàâ-
íèêà ñîö³óìó, éîãî ñòàâëåííÿ äî ³íøèõ é îïèñ³ ïåâíî¿ æèòòºâî¿ ñè-
òóàö³¿. Ó öüîìó êîíòåêñò³ ñëóøíîþ íàì âèäàºòüñÿ äóìêà Î. Êðèæêî: 
“Íàðîäíà ñâ³äîì³ñòü ìîá³ë³çóº îáðàçí³ óÿâëåííÿ ðåàëüíîãî ñâ³òó ó 
ÔÎÇÊ, ÿê³ ì³ñòÿòü “çãîðíóòó” ³íôîðìàö³þ ³ º ñïåöèô³÷íèì çàñîáîì 
â³äîáðàæåííÿ ÿâèù, ïðåäìåò³â, â³äíîøåíü òà ¿õíüî¿ îö³íêè” [4: 124]. 

Ó ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåíî¿ ïðîöåäóðè ³íâåíòàðèçàö³¿ ó òâîðàõ àâñòð³é-
ñüêîãî ïèñüìåííèêà çàô³êñîâàíî 48 ÔÎÇÊ, ç ÿêèõ 43 ÔÎ (89,58 %) 
â³äòâîðþþòü ìåíòàëüí³ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, ³íø³ (10,42 %) ðå-
ïðåçåíòóþòü êàòåãîð³þ ïðîñòîðó (Es ist nur Katzensprung [5]), îçíàêó 
ïðåäìåòà (leicht wie eine Feder [5]), ñïîñ³á ä³¿ (zu Pferde [6]). Îñòàíí³é 
ôðàçåîëîã³çì àâòîð ï³ääàº ìîäèô³êàö³¿ — åë³ïñó: ðåäóêóºòüñÿ êîí-
ñòèòóåíò hoch ó ïîâí³é áàçîâ³é ÔÎ hoch zu Pferde [7: 348]. Îáðàçí³ñòü 
âèëó÷åíèõ ÔÎÇÊ áàçóºòüñÿ íà íàçâ³ òâàðèíè ÿê ñêëàäîâî¿ ÔÎ, íà 
îö³íí³é ìåòàôîð³ “ëþäèíà — òâàðèíà”. Ôðàçåîëîã³çìè ç çîîí³ìîì, 
ÿêèé âèêîíóº ôóíêö³þ îáðàçíîãî ñìèñëîâîãî öåíòðó, ÿñêðàâî ïðåä-
ñòàâëÿþòü îêðåì³ îçíàêè ìåíòàëüíîñò³ í³ìåöüêîãî íàðîäó. Äëÿ îá-
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ðàçíî¿ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè É. Ðîò íàé÷àñò³øå çâåðòàºòüñÿ äî ÔÎ, 
äî ñêëàäó ÿêèõ âõîäÿòü çîîí³ìè Hund, Fisch, Fuchs, Vogel. Çîîí³ìíèé 
êîìïîíåíò âèñòóïàº ó ôðàçåîëîã³÷íèõ çâîðîòàõ “ìåòàôîðè÷íèì àñî-
ö³àòîì ïîçíà÷óâàíî¿ ñòðóêòóðè çíàíü”, ³íøèé êîíñòèòóåíò — ïðå-
äèêàòèâíèì êîìïîíåíòîì äèêòóìó (stehlen wie ein Rabe [8] — ðîçì. 
ôàì. êðàñòè âñå, ùî ï³ä ðóêó ïîïàäåòüñÿ [9], àáî “óìîâíèì ìîòèâà-
òîðîì”, ÿêèé íå â³ä³ãðàº í³ÿêî¿ ðîë³ ïðè ôîðìóâàíí³ ºäèíîãî çì³ñòó 
ôðàçåîëîã³÷íîãî âèðàçó [10: 148] (blöder Hund [11] — ëàéë. ñîáàêà!, 
ïåñ! [12: 352], àáî ìîòèâàòîðîì, ùî áåðå ó÷àñòü â óòâîðåíí³ ³íòåãðàëü-
íîãî çì³ñòó ÔÎ (armer Hund [13]) — ðîçì. ôàì. á³äîëàõà [12: 352]). 
²íêîëè É. Ðîò ³íòåãðóº â õóäîæíº ïîëîòíî ñâî¿õ òâîð³â ÔÎ, ñòðóêòóðà 
ÿêèõ âêëþ÷àº íå âèäîâó íàçâó òâàðèíè, à ðîäîâó, ùî íå â³äîáðàæàºòü-
ñÿ ó ñâ³äîìîñò³ ó âèãëÿä³ êîíêðåòíèõ çîðîâèõ îáðàç³â: fliegen wie Vögel, 
schwimmen wie Fische [14]. 

Âíàñë³äîê ñåìàíòèçàö³¿ çíà÷åííÿ ôðàçåîëîã³÷íîãî çâîðîòó ³ âàæ-
ëèâèõ îçíàê çîîí³ìà, ÿêèé âèñòóïàº ñòðèæíåâèì êîìïîíåíòîì ÔÎ, 
âèîêðåìëåí³ ç õóäîæí³õ òåñò³â É. Ðîòà ÔÎÇÊ ìîæíà ïîä³ëèòè íà ôðà-
çåîìåòàôîðè÷í³ (ein alter Fuchs [15]) òà ôðàçåîêîìïàðàòèâí³ (schlau 
wie ein Fuchs [15]). Ê³ëüê³ñíå ñï³ââ³äíîøåííÿ çîîìîðôíèõ ïîð³âíÿíü 
³ ìåòàôîð ó òâîðàõ àâñòð³éñüêîãî àâòîðà ñòàíîâèòü 68,75 % : 31,25 %. 
²íâåíòàðèçîâàí³ çà ôðàçåîëîã³÷íèìè ñëîâíèêàìè êîìïàðàòèâí³ ôðà-
çåîëîã³çìè (ÊÔ) ô³êñóþòüñÿ ó ìåíòàëüíîìó ñâ³ò³ ïðåäñòàâíèê³â í³-
ìåöüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè ÿê ìîâí³ îäèíèö³, â ÿêèõ çíàõîäÿòü ðåàë³çàö³þ 
äîáðå çíàéîì³ ç æèòòÿ ÿâèùà ³ ïîíÿòòÿ. Ìè âèçíàºìî ñëóøí³ñòü äóì-
êè Í. Òèìîùóê, ÿêà òâåðäèòü: “ñåìàíòè÷íà ö³ë³ñí³ñòü ÊÔ… ïîâ’ÿçàíà 
ç åòàëîí³çàö³ºþ îáðàç³â, ïîêëàäåíèõ â ¿õ îñíîâó. Ó ñâ³äîìîñò³ íîñ³¿â 
ìîâè ¿õ äåíîòàòè ñòàþòü âç³ðöåâèì âò³ëåííÿì ÿêîñòåé” [16: 70]. Çì³ñò 
ïîð³âíÿëüíèõ çâîðîò³â ôðàçåîëîã³÷íîãî òèïó ç ñëîâîì-çîîí³ìîì âè-
ðàæàº â êîíöåïò³ “Ëþäèíà” “ñëîòîâ³ ïîçèö³¿ ð³âíÿ ÿêîñò³, ùî êîðå-
ëþþòü ç ð³çíèìè òèïàìè ïðåäèêàò³â äèêòóìó” [10: 153]. 

Ïîäåêóäè êîäèô³êîâàíó ôðàçåîìåòàôîðè÷íó îäèíèöþ É. Ðîò ñâ³-
äîìî ïåðåòâîðþº â ôðàçåîêîìïàðàòèâíó, ³ íàâïàêè. Îñü, íàïðèêëàä: 
ein (dummer) Esel [12: 187] — dumm wie ein Esel [15], treu wie ein Hund sein 
[7: 311] — treue Hunde [17]. Îñòàíí³é ôðàçåîëîã³÷íèé âèðàç âæèâàºòü-
ñÿ ó ðîìàí³ “Ïàâóòèíà” ç ÿñêðàâî âèðàæåíèì ³ðîí³÷íèì â³äò³íêîì. 

Çîîìîðôíà îö³íêà ëþäèíè, ÿêà îõîïëþº ð³çí³ àñïåêòè é ñòîðîíè 
îáðàçó ³íäèâ³äà é ÿêó âèðàæàþòü íå ëèøå ôðàçåîëîã³çìè, à é ìåòà-
ôîðè òà ïîð³âíÿííÿ, çàéìàº ó òâîð÷îìó äîðîáêó É. Ðîòà ÷³ëüíå ì³ñöå. 
Àíàë³ç îö³ííî¿ ñåìàíòèêè ÔÎÇÊ çà øêàëîþ ïîçèòèâíî/íåãàòèâíî 
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äàº çìîãó êîíñòàòóâàòè ïðåâàëþâàííÿ ÔÎ ç íåãàòèâíèìè êîíîòàö³ÿ-
ìè (60,42 %) ó ïîð³âíÿíí³ ç ñò³éêèìè ñëîâîñïîëó÷åííÿìè, ÿê³ âèð³ç-
íÿþòüñÿ ïîçèòèâíèì çàáàðâëåííÿì (39,58 %). Òàêèì ÷èíîì, ÔÎÇÊ 
âèñòóïàþòü ó òâîðàõ É. Ðîòà ïåðø çà âñå çàñîáîì íåãàòèâíî¿ íîì³íàö³¿ 
ëþäèíè. Íåãàòèâíà îö³ííà ñåìàíòèêà ÔÎÇÊ çäåá³ëüøîãî ïðåäñòàâ-
ëåíà ó âíóòð³øí³é ôîðì³ çîîí³ì³â Fisch, Fuchs, Hahn, Esel, ÿê³ âèêî-
ðèñòîâóþòüñÿ íà ïîçíà÷åííÿ áàéäóæîñò³, õèòðîñò³, ãîðäîñò³ òà òóïîñ-
ò³. Àíàë³ç ÔÎ ç çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì Hund çàñâ³ä÷èâ, ùî îäèí ³ 
òîé æå çîîí³ì ìîæå âæèâàòèñÿ äëÿ âèðàæåííÿ ÿê ïîçèòèâíî¿ (armer 
Hund [13] — á³äîëàõà), òàê, íåãàòèâíî¿ (ein krummer Hund [11] — îá-
ìàíùèê, øàõðàé) îö³ííî¿ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, ùî ï³äòâåðäæóº 
àìá³âàëåíòí³ñòü ëþäñüêîãî ñïðèéíÿòòÿ æèâî¿ ïðèðîäè. 

ÔÎÇÊ ó òâîðàõ É. Ðîòà ÿñêðàâî ³ëþñòðóþòü, ùî ó ¿õí³é îö³íí³é 
ñåìàíòèö³ çàêð³ïèëèñÿ íå ëèøå íàö³îíàëüíî ñïåöèô³÷í³, à é çàãàëü-
íîëþäñüê³ êóëüòóðí³ êîíîòàö³¿, ÿê³ ëÿãëè â îñíîâó ôðàçåîëîã³÷íîãî 
îáðàçó. Îñü, íàïðèêëàä, stumm wie ein Fisch [13], ein alter Fuchs [15], 
du Esel [14]. Â ºâðîïåéñüêîìó ë³íãâîêóëüòóðíîìó àðåàë³ ðèáà ïðåä-
ñòàâëÿº ñòåðåîòèï ìîâ÷àçíîñò³, ëèñèöÿ àñîö³þºòüñÿ ç õèòð³ñòþ, à 
îñåë — ñèìâîë òóïîñò³ ³ âïåðòîñò³. Ïîä³áí³ñòü çì³ñòó çîîìîðô³çì³â 
ó ð³çíèõ ìîâàõ äåÿê³ äîñë³äíèêè (ª. Ãóòìàí, Ô. Ë³òâ³í, Ì. ×åðåìèñ³-
íà) ïîÿñíþþòü “àáî ãåíåçèñîì êóëüòóð, àáî ¿õíüîþ âçàºìîä³ºþ” [18, 
149]. Ìè âáà÷àºìî ïðè÷èíè çá³ãó â îáðàçí³é íîì³íàö³¿ ñâ³òó çà äîïî-
ìîãîþ ôðàçåîëîã³çì³â ó ö³ë³ñíîñò³ ëþäñüêîãî ôåíîìåíà òà ñõîæîñò³ 
îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³ (ãåîãðàô³÷í³ óìîâè, ôëîðà, ôàóíà ³ ò. ä.), â ÿê³é 
³ñíóº ëþäñòâî. Ïðîòå, íåçâàæàþ÷è íà îäíîìàí³òí³ñòü “åêñòðàë³íãâ³ñ-
òè÷íî¿ áàçè äàíèõ ñò³éêèõ ñëîâîñïîëó÷åíü”, ìè ïðèòðèìóºìîñÿ äóì-
êè òèõ íàóêîâö³â, ÿê³ ïåðåêîíàí³, ùî ó ÔÎÇÊ ì³ñòÿòüñÿ íàö³îíàëüíî 
é êóëüòóðíî ìàðêîâàí³ åëåìåíòè [19: 132]. 

Íà îñíîâ³ â³äîáðàæåííÿ â ÔÎÇÊ çàãàëüíîêóëüòóðíî¿ é íàö³îíàëü-
íî¿ ñâîºð³äíîñò³ ìè ô³êñóºìî ó òâîðàõ É. Ðîòà 27 ôðàçåîëîã³çì³â, ÿê³ â 
îáðàçí³é ìîäåë³ ñâ³òó í³ìåöüêîãî íàðîäó âèñòóïàþòü çàñîáàìè ³íòåð-
ïðåòàö³¿ çàãàëüíîºâðîïåéñüêèõ ³ íàö³îíàëüíèõ àñîö³àö³é, ïîâ’ÿçàíèõ 
ç òîþ ÷è ³íøîþ òâàðèíîþ. Ðåøòà êîðïóñó ÔÎÇÊ (21 ÔÎ) õàðàêòå-
ðèçóº ëèøå íîñ³¿â í³ìåöüêî¿ åòíîêóëüòóðè, ðîçêðèâàþ÷è îñîáëèâîñò³ 
¿õíüîãî ìåíòàëüíîãî ïîðòðåòà, íàö³îíàëüíî ñïåöèô³÷í³ óÿâëåííÿ, ÿê³ 
âèíèêàþòü ó ïðîöåñ³ ñïîñòåðåæåííÿ çà ïîâåä³íêîþ òâàðèí. 

ßêùî êëàñèô³êóâàòè âèëó÷åí³ ÔÎ çà çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì-
íîì³íàíòîì äîìàøíüî¿ /äèêî¿ òâàðèíè, òî ñïîñòåð³ãàºìî îð³ºíòàö³þ 
É. Ðîòà íà ÔÎ (23), â ëåêñè÷íîìó ñêëàä³ ÿêèõ íàÿâíèé çîîí³ì³÷íèé 
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êîíñòèòóåíò íà ïîçíà÷åííÿ äèêî¿ òâàðèíè. Íàçâà äîìàøíüî¿ òâàðèíè 
âõîäèòü ó ñòðóêòóðó 19 ÔÎÇÊ. 6 ôðàçåîëîã³çì³â ìîæíà â³äíåñòè ³ äî 
ïåðøî¿, ³ äî äðóãî¿ ãðóïè ÔÎÇÊ, îñê³ëüêè ¿õí³é ñòðèæíåâèé êîìïî-
íåíò ïðåäñòàâëåíèé ðîäîâèìè íàçâàìè Vogel, Tier àáî ïàðîí³ìîì ð³ç-
íèõ òâàðèí, ïðèì³ðîì, Feder. 

ÔÎÇÊ ç òâîð³â É. Ðîòà, ÿê³ äåìîíñòðóþòü ìåíòàëüí³ õàðàêòåðèñ-
òèêè ëþäèíè, ìîæíà çãðóïóâàòè çà ñåìàíòè÷íèì êðèòåð³ºì ó ôðàçå-
îñåìàíòè÷í³ ïîëÿ ôðàçåîëîã³çì³â, ùî â³äîáðàæàþòü: 1) ô³ç³îëîã³÷íî-
³íòåëåêòóàëüíèé ñòàí ëþäèíè; 2) ¿¿ ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèé ñòàí; 
3) åìîö³éíèé ñòàí. Ïðè öüîìó êîæíå ç ôðàçåîñåìàíòè÷íèõ ïîë³â 
ÔÎÇÊ óòâîðþþòü ì³êðîïîëÿ ôðàçåîëîã³çì³â íà ïîçíà÷åííÿ ïåâíî¿ 
ðèñè ëþäèíè. Ôðàçåîñåìàíòè÷íå ïîëå ÔÎÇÊ (8), â ÿêèõ åêñïë³êó-
ºòüñÿ ô³ç³îëîã³÷íî-³íòåëåêòóàëüíèé ñòàí ³íäèâ³äà, ðåïðåçåíòîâàíå 
ó õóäîæíüîìó äîðîáêó É. Ðîòà íàñòóïíèìè ì³êðîïîëÿìè ôðàçåîëî-
ã³çì³â íà ïîçíà÷åííÿ: 1) çäîðîâî¿ ô³çè÷íî¿ ôîðìè (stark wie ein Bär 
[14]); 2) ïðèïèíåííÿ æèòòºä³ÿëüíîñò³ (sterben wie die Fliegen [8]); 
3) ô³ç³îëîã³÷íèõ ïîòðåá ³ ïðîöåñ³â (mit den Hühnern schlafen gehen 
[11]); 4) áðàêó ðîçóìó, çíàíü ³ âì³íü (du Esel [14], Sie taugt dazu wie 
eine Kuh zum Seilentanzen). Íåãàòèâíèì ñåìàíòè÷íèì íàïîâíåííÿì 
âîëîä³þòü ÔÎ, ÿê³ ìàðêóþòü áðàê ³íòåëåêòó â ëþäèíè. Ì³êðîïîëå 
ÔÎÇÊ ç³ çíà÷åííÿì îáìåæåíîñò³, òóïîñò³, â³äñóòíîñò³ âì³íü ÷èñåëü-
í³øå (4) ó ïîð³âíÿíí³ ç ³íøèìè ì³êðîïîëÿìè ôðàçåîñåìàíòè÷íîãî 
ïîëÿ ÔÎ, ùî ïîçíà÷àþòü ô³ç³îëîã³÷íî-³íòåëåêòóàëüí³ îñîáëèâîñò³ 
ðîçâèòêó ³íäèâ³äà. 

Ëåâîâó ÷àñòêó ó òâîðàõ É. Ðîòà ñòàíîâëÿòü ÔÎÇÊ, ÿê³ â³äíîñèìî äî 
ôðàçåîñåìàíòè÷íîãî ïîëÿ ÔÎ ç³ çíà÷åííÿì ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèõ 
õàðàêòåðèñòèê ëþäèíè (28 ÔÎ). Äî ñêëàäó öüîãî ôðàçåîñåìàíòè÷-
íîãî ïîëÿ íàëåæàòü ì³êðîïîëÿ ÔÎÇÊ íà ïîçíà÷åííÿ: 1) áàéäóæîñ-
ò³ (kalt wie ein Fisch [20]); 2) ìîâ÷àçíîñò³ (stumm wie ein Fisch [14]); 
3) ñîíëèâîñò³ (matt wie eine Fliege [20]); 4) õèòðîñò³ (ein schlauer Fuchs 
[14]); 5) ëåãêîâàæíîñò³ (wie die Motten ums Licht fliegen); 6) íåäîáðî-
çè÷ëèâîñò³, çëîñò³ (blöder Hund [11]); 7) îáìàíëèâîñò³, íå÷åñíîñò³, 
íåïîðÿäíîñò³, çëîä³éñòâà (ein krummer Hund [11]); 8) íåçãðàáíîñò³ 
(ein schwerfälliger Vogel); 9) ñòðàõó, áîÿçêîñò³ (feig wie ein Hase [15]); 
10) ãîðäîñò³ (stolz wie ein Hahn [15]; 11) àêòèâíîñò³, ïðàöüîâèòîñò³ (wie 
ein Ochs verladen worden sein [11]); 12) â³ðíîñò³ (wie ein Hund folgen [8]; 
13) ³íåðòíîñò³, íåð³øó÷îñò³ (weder Fisch noch Fleisch [20]); 14) äîáðî-
çè÷ëèâîñò³ (ein gutes Tier [20]). Ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü ïðîàíàë³çîâàíèõ 
ÔÎÇÊ ö³º¿ ãðóïè âèðàæàº íåãàòèâíó îö³íêó äåíîòàòà. Ç ïîçèòèâíè-
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ìè êîíîòàö³ÿìè ó ôðàçåîñåìàíòè÷íîìó ïîë³ ÔÎ, ÿê³ âåðáàë³çóþòü 
ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèé ñòàí ëþäèíè, çàñâ³ä÷åíî ëèøå 7 ÔÎÇÊ. 

Ñåðåä ÔÎÇÊ ³ç ñåìàíòèêîþ åìîö³éíîãî ñïðÿìóâàííÿ (7), çàô³ê-
ñîâàíèõ ó òâîðàõ É. Ðîòà, ìè âèîêðåìëþºìî 2 ì³êðîïîëÿ, ùî âêëþ÷à-
þòü ÔÎÇÊ â îñíîâíîìó ç íåãàòèâíî-îö³ííèìè êîíîòàö³ÿìè: 1) ÔÎ, 
ÿê³ íîì³íóþòü ïî÷óòòÿ ëþäèíè (mein Herz ist wie ein Bienenhaus [21]); 
2) ÔÎ, ÿê³ â³äáèâàþòü ì³æîñîáèñò³ñí³ ïî÷óòòÿ (wie Hund und Katze 
[21], unter die Wölfe geraten [5]). 

Äîñë³äæåííÿ ÔÎÇÊ ïîêàçàëî, ùî ê³ëüê³ñòü óçóàëüíèõ ôðàçåîêîì-
ïàðàòèâíèõ ³ ôðàçåîìåòàôîðè÷íèõ ñïîëóê çíà÷íî ïåðåâèùóº ê³ëü-
ê³ñòü îêàç³îíàëüíèõ. ßêùî àâòîð ïðàãíå á³ëüø îáðàçíî¿ é âëó÷íî¿ 
õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, òî âäàºòüñÿ äî íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíîãî, çà 
äàíèìè Í. Òèìîùóê, ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîãî ñïîñîáó ìîäèô³êàö³¿ 
ÔÎ — ñóáñòèòóö³¿ [22: 11]. Íàñòóïíèé ïðèêëàä ³ëþñòðóº ñóáñòèòóö³þ 
ä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà ÔÎÇÊ, ÿêà ñóïðîâîäæóºòüñÿ ñåìàíòè÷íèì 
çñóâîì: sich wohl fühlen wie ein Fisch im Wasser [12: 213]→ leben wie 
Fische im Wasser [5] (äàíèé ôðàçåîëîã³çì àâòîð ï³ääàâ óñêëàäíåí³é 
ñóáñòèòóö³¿: ñóáñòèòóö³¿ + åë³ïñó + ìîðôîëîã³÷í³é ìîäèô³êàö³¿ (çì³íà 
ãðàìàòè÷íîãî ÷èñëà êîíñòèòóåíòà). Ñèíîí³ì³÷íó ñóáñòèòóö³þ ó ñêëàä³ 
ÔÎÇÊ ìîæíà ïðîäåìîíñòðóâàòè íà ïðèêëàä³ ôðàçåîëîã³÷íî¿ îäèíèö³ 
ängstlich / furchtsam wie ein Hase sein [7: 195] → feig wie ein Hase sein 
[15]. Äëÿ òðàíñôîðìàö³¿ ÔÎÇÊ É. Ðîò ïîñëóãîâóºòüñÿ ùå îäíèì ñïî-
ñîáîì ôðàçåîëîã³÷íîãî ìîäèô³êóâàííÿ — åêñïàíñ³ºþ, ùî ñïðè÷èíÿº 
ðîçøèðåííÿ ñåìàíòèêè ÔÎ: schlau/listig wie ein Fuchs sein [7, 87] → 
schlau und hurtig wie ein Fuchs sein [14]. 

Ç ïðîàíàë³çîâàíîãî ìàòåð³àëó âèïëèâàº, ùî ÔÎÇÊ, çàô³êñîâàí³ ó 
õóäîæí³é ïðîç³ É. Ðîòà, â³äáèâàþòü ñòåðåîòèïè íàö³îíàëüíîãî áà÷åí-
íÿ í³ìåöüêîãî íàðîäó, ìîäåë³ ñóñï³ëüíî¿ îö³íêè ³íäèâ³äóàëüíèõ ðèñ 
ëþäèíè, ñëóãóþòü ³íñòðóìåíòîì ñèìâîëüíî¿ õàðàêòåðèñòèêè ïåðñî-
íàæ³â òâîð³â é â³äçíà÷àþòüñÿ àíòðîïîöåíòðè÷í³ñòþ. Ìè ïîãîäæóºìî-
ñÿ ç òâåðäæåííÿì Î. Êðèæêî: “ÔÎÇÊ ç â³äïîâ³äíîþ ñåìàíòèêîþ ì³ñ-
òÿòü ó ñîá³ òå, ùî ìîæíà íàçâàòè óçàãàëüíåíèì îáðàçîì íàö³îíàëüíîãî 
õàðàêòåðó â éîãî àôåêòèâíî-åìîòèâíîìó âèì³ð³” [4: 125]. Çîâí³øí³é 
ìàòåð³àëüíèé á³ê ÔÎ, åòíîêóëüòóðíèé êîìïîíåíò, âèðàæåíèé çîîí³-
ìîì, ðåïðåçåíòóº îñîáëèâîñò³ òâàðèííîãî ñâ³òó íà í³ìåöüê³é òåðèòî-
ð³¿, à âíóòð³øíÿ ôîðìà ôðàçåîëîã³÷íèõ çâîðîò³â â³ääçåðêàëþº ñïåöè-
ô³êó êóëüòóðè ³ ïîáóòó í³ìåöüêîãî åòíîñó é òàêèì ÷èíîì äåìîíñòðóº 
éîãî íàö³îíàëüíó ñâîºð³äí³ñòü. Òå, ùî ïèñüìåííèê âæèâ íàáàãàòî 
á³ëüøå ÔÎÇÊ ç íåãàòèâíèìè êîíîòàö³ÿìè, íå âèïàäêîâî, àäæå ñàìå 
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òàê³ ôðàçåîëîã³çìè âèñòóïàþòü ïîòóæíèì çàñîáîì ðîçêðèòòÿ çàíåïà-
äó ìîðàëüíèõ íîðì, äåãðàäàö³¿ ëþäèíè â óìîâàõ çëîâ³ñíèõ ñîö³àëüíèõ 
³ ïîë³òè÷íèõ ïðîöåñ³â â ªâðîï³ â ïåðø³é ïîëîâèí³ ÕÕ ñòîë³òòÿ. 
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